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MANUALE D’’ISTRUZIONI TM-CAGE 
Congratulazioni per aver scelto TM-CAGE di Vision. Per ottenere la migliore prestazione, leggere 
questo manuale e usare il prodotto secondo le istruzioni. 

AVVERTENZE 
Durante l’installazione attenersi scrupolosamente alle norme in materia di salute e sicurezza sul 
luogo di lavoro: 
• Fissare la staffa ad una struttura portante idonea.  

 
NON MONTARE GABBIE O STAFFE DIRETTAMENTE SU UN 
CONTROSOFFITTO! 

• Non praticare tagli o fori alle parti oltre l’altezza d’uomo. Tali operazioni devono essere 
eseguite utilizzando il pavimento come piano di appoggio e indossando dispositivi di 
protezione appropriati. Esso può essere collegato a soffitti di cemento. 

• Non sbilanciarsi verso l’esterno per evitare il ribaltamento della scala pieghevole. 
• SWL (safe working load: carico di sicurezza): 7 kg 
• Il TM-CAGE è una gabbia di sicurezza del proiettore, che è stato progettato per il fissaggio 

ad una portante a soffitto oa parete con staffe Vision proiettore. 
• Assicurarsi che sia installato in un luogo appropriato - per esempio, non ostacolare l'uscita 

di emergenza. 
• Assicurarsi che sia di almeno 2.000 millimetri dal suolo per evitare lesioni accidentali. 
• Controllare la stabilità dopo l'installazione. 
• L'installazione deve essere effettuata da un installatore specializzato audio-visivi 
• Pannelli laterali non dovrebbero ostacolare l'obiettivo, connettività e accesso a flusso d'aria.  
• Consenti 500mm x 500mm risparmiare intorno alla gabbia. 
• Evitare di installare in un ambiente umido, o in luce diretta del sole o in prossimità di gas o 

liquidi corrosivi. 
• Routing dei cavi attraverso la staffa devono essere conformi alle normative locali. 
• La distanza tra utente e la visualizzazione dello schermo deve essere regolabile a seconda 

della dimensione del monitor e il carattere di visualizzazione (450 millimetri al minimo). 
• Evitare di oscurare informazioni importanti (ad esempio informazioni sul traffico), dietro il 

pannello. 
• Installazione e l'instradamento dei cavi per il controllo sulla staffa del monitor deve essere 

conforme elettro-tecniche normative. 
• Le parti mobili che sono grassa, grassa o hanno lubrificazione altro non devono provocare 

contaminazioni. 
• Usare un panno morbido per pulire. Non utilizzare alcol, solventi organici o liquidi corrosivi. 

 
POWER assicurare che il cavo non sia attorcigliato, compressi o Sheared! 

Il presente prodotto rappresenta un dispositivo antifurto e non garantisce la sicurezza del 
videoproiettore. Testare le batterie dell’allarme al momento dell’installazione e successivamente 
a cadenza annuale. La responsabilità di Vision è limitata a quanto previsto dalla garanzia. 
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Tutti i prodotti sono progettati e importati nell’Unione Europea da Vision, società interamente 
controllata da Azlan Logistics Ltd, registrata in Inghilterra al n. 04625566 con sede legale in Lion 
House, Pioneer Business Park, Clifton Moor, York, YO30 4GH. 

 

CONTENUTO 
1 x Piastra superiore [SPCC] 

 
 
1 x Piastra superiore [SPCC] 

 
 
2 x Collari antintrusione [SPCC] 

 
 
2 x Blocchi a disco / 2 x chiavi 

 
1 x Brugola di bloccaggio 

 
 
16 x Blocchi di materiale espanso [EVA] 

 
8 x Pannelli laterali (venduti separatamente) [SPCC] 
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1 x 1,1 m pole (Q235) 
1 x Piastra per soffitto (SPCC) 
1 x meccanismo di oscillazione Top (Q335) 
1 x Pole Spigot (Q235) 
1 x Pole Trim Disk 
1 x Spanner (SPCC) 
1 x anticaduta cavo di sicurezza 
4 x ST8x50 bulloni (classe di resistenza: 4.8) 
4 x espansione RT tappi 6.5x45 (HDPE) 
4 x M8 rondella (SPCC, zincato) 
4 x M8 rondella (SPCC, zincato) 
1 x chiave esagonale (zincato) 
4 x M8x8 Pin bulloni esagonali (classe di resistenza: 4.8) 
4 x M8x14 Pin bulloni esagonali (classe di resistenza: 4.8) 
4 x manicotti filettati 
1 x Dima di foratura 
1 x coperchio inferiore giogo 
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Nota 1: posizionare i blocchi di materiale espanso in modo che NON premano sui 
comandi sul lato superiore del videoproiettore. 

Nota 2: i blocchi di materiale espanso sono forniti in quattro spessori differenti per i 
videoproiettori con lato superiore disuguale. Sistemare il videoproiettore in modo che 
risulti orizzontale. 
 

             
          

     

  
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE 

Assicurarsi che gli apparecchi corretti vengono utilizzati per collegare il 
proiettore Techmount alla parete o al soffitto a seconda della superficie che 
si sta collegando a. Gli apparecchi forniti sono ST8x50 bulloni da 10 mm con 

inserti in plastica per il fissaggio alla muratura. Essi non possono essere adatti per la 
vostra applicazione. 
 

 
 
NB: Affinché il montaggio risulti sicuro, le dimensioni della gabbia dovrebbero essere il più simile 
possibile a quelle del videoproiettore. 
 
1. Collocare la piastra inferiore su una superficie piana antigraffio. Il lato è indifferente. 

 
2. Disporre un blocco di materiale espanso su ciascun angolo della piastra inferiore. 

 
3. Poggiare con cura il videoproiettore capovolto sui blocchi di materiale espanso. 
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NB: Se l’obiettivo del videoproiettore impedisce l’installazione di tutti gli otto pannelli laterali, 
purché aderisca al videoproiettore, la gabbia dovrebbe essere sicura anche se sono installati 
solo sette pannelli laterali. Questo è valido solo se il videoproiettore non può essere 
manovrato all’interno della gabbia. 

4. Aggiungere i pannelli laterali sui LATI LUNGHI della piastra inferiore. 
Passo 1: Sollevare la piastra inferiore, inserire il pannello laterale dall’incavo centrale e 
agganciarlo. 
 

 
 
Passo 2: Far scorrere il pannello verso uno dei due angoli finché si blocca. 
 

 
 
 
Passo 3: Ripetere l’operazione sino ad avere due pannelli laterali su ciascun lato lungo. 
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5. Montare la piastra superiore. 
Passo 1: Collocare la piastra superiore sul proiettore e agganciarla, un lato per volta, ai 
pannelli laterali già posizionati. Non dovrebbe essere necessario alcuno sforzo. 
 

 
 

 
 

Passo 2: Far scorrere i pannelli laterali verso il centro finché si bloccano. 
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6. Aggiungere i pannelli laterali ai LATI CORTI della piastra inferiore. 
Passo 1: Sollevare la piastra inferiore, inserire il pannello laterale dall’incavo centrale e 
agganciarlo. 

 
 
Passo 2: Spingere delicatamente la piastra superiore verso il basso e agganciare la sommità del 
pannello laterale alla piastra superiore. 

 
 
Passo 3: Far scorrere il pannello verso uno dei due angoli finché si blocca. 
 

 
 
Passo 4: Ripetere l’operazione sino ad avere due pannelli laterali su ciascun lato corto. 
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NB: questo passaggio va effettuato con 
la staffa del videoproiettore già fissata 
al soffitto. 

Le staffe Vision si fissano alla piastra 
superiore della TM-CAGE con i bulloni 
di sicurezza a brugola forniti a corredo 
delle staffe stesse. 

7. Fissare il supporto a soffitto o a parete del videoproiettore. 
 

 
 
 
8. Far scendere i cavi nella staffa del videoproiettore e collegarli al videoproiettore. 

 
9. Accendere il proiettore. Regolare il beccheggio e il rollio del proiettore. Ci sono 15 gradi di 

regolazione per X, Y e Z. Serrare i bulloni di regolazione. 
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10. Montare i collari antintrusione 
 

 
 
Posizionarli delicatamente nell’incavo a ciascuna estremità del lato lungo e farli scorrere sino a 
raggiungere la propria sede. Il foro da 8 mm sulla superficie superiore dovrebbe trovarsi in 
corrispondenza del foro da 8 mm della piastra superiore. 
  

 
NB: un incavo all’estremità inferiore della fascetta verticale del collare consente di far 

salire i cavi nel palo della staffa del videoproiettore sino al soffitto. 
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11. Montare i blocchi 
Passo 1: Posizionare il primo blocco lungo l’incavo sul lato corto della piastra superiore. 

 
 
Passo 2: uotare il blocco di 90°. Posizionare il perno di bloccaggio sul foro da 8 mm posto sulla 
superficie superiore del collare antintrusione. 
 
Passo 3: Spingere il blocco per fissarlo 

 
 
 
Per prendere proiettore fuori inverso le operazioni sopra descritte. 
 

ISTRUZIONI RELATIVE AI BLOCCHI 

Ogni blocco è fornito con 6 batterie LR44 (AG13) preinstallate. 

1. Una volta fissato, il blocco emette un bip a conferma del suo funzionamento. Dopo 15 
secondi diventa attivo. 

2. Quando il blocco viene mosso emette 3 bip di avvertimento. Se si continua a muoverlo per 
più di 5 secondi suona l’allarme. 

3. Se mentre suona l’allarme si interrompe il movimento del blocco per 35 secondi, l’allarme 
cessa di suonare e ritorna nella modalità attivo. 
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SPECIFICHE 
Questo prodotto è venduto in due parti al fine di adattare perfettamente il proiettore si sta 
proteggendo: 
 
PACCHETTO PIASTRA SUPERIORE ED INFERIORE 
Questo pacchetto contiene la maggior parte delle parti necessarie, a parte i pannelli laterali. 
La piastra piccola ospita i proiettori fino a 315 x 235mm 
La piastra di supporto ospita i proiettori fino a 375 x 300mm 
 
PACCHETTO SIDE 
Questo pacchetto contiene 8 pannelli laterali scorrevoli ed è disponibile in quattro formati per 
accomodare proiettori di diversa altezza: 
80 millimetri 
100 millimetri 
120 millimetri 
160 millimetri 
 
 
GARANZIA 
Il presente prodotto gode di una garanzia return-to-base di 2 anni con decorrenza dalla data di 
acquisto. Tale garanzia è valida esclusivamente per il primo acquirente e non è cedibile. 
Onde evitare qualsiasi dubbio, per primo acquirente si intende colui che risulta essere in 
possesso del prodotto sulla base delle informazioni raccolte presso il punto vendita dove è stato 
effettuato l’acquisto. La responsabilità del produttore e del centro di assistenza indicato è 
limitata al costo della riparazione e/o della sostituzione dell’unità difettosa in garanzia, fatti salvi 
i casi di morte o lesione (UE 85/374/CEE). La garanzia copre le seguenti ipotesi: 
• saldature difettose tali da impedire il funzionamento in sicurezza del prodotto rispettando 

l’SWL consigliato (safe working load: carico di sicurezza); 
• finiture scadenti tali da impedire il montaggio del prodotto; 
• corrosioni esterne se individuate entro 24 ore dall’acquisto. All’interno il tubo non è rivestito 

a polvere e con il passare del tempo potrebbe corrodersi leggermente. Si tratta di un 
fenomeno normale che non influisce sulla capacità portante del prodotto e, pertanto, non 
rientra nella garanzia. 

In caso di problemi con il prodotto, contattare il rivenditore AV presso il quale è stato effettuato 
l’acquisto. Il primo acquirente risponde della spedizione del prodotto al centro di assistenza 
indicato dal produttore per la riparazione. Le unità riparate saranno restituite entro 5 giorni 
lavorativi e comunque nel più breve tempo possibile. La garanzia non si applica in caso di guasti 
provocati da incuria, uso improprio o installazione errata dovuti al mancato rispetto delle 
istruzioni riportate nel presente libretto. 
In caso di guasti non coperti da garanzia, il proprietario potrà ottenere la riparazione dell’unità 
corrispondendo, per manodopera e parti di ricambio, la tariffa standard richiesta dal centro di 
assistenza. 
 
NOTE LEGALI: Perché ci siamo impegnati a migliorare i nostri prodotti, le suddette informazioni 
possono cambiare senza preavviso. Il manuale è pubblicato senza alcuna garanzia e gli 
eventuali miglioramenti o modifiche al Manuale d'uso dovute a errori tipografici, imprecisioni, 
informazioni oppure aggiornamenti di programmi e / o attrezzature, può essere presentata in 
qualsiasi momento e senza preavviso. Tali modifiche verranno inserite nelle edizioni successive 
del Manuale Utente. 


